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La vita quotidiana

Orari di apertura e giorni festivi

Orari di apertura

La maggior parte dei negozi di alimentari più grandi di Monaco sono aperti dal lunedì al sabato
dalle 8:00 alle 20:00. La maggior parte dei negozi nel centro città è aperta dalle 10:00 alle
20:00. Gli orari sono spesso più brevi per i negozi più piccoli. A volte c'è anche una pausa
pranzo. Quasi tutti i negozi sono chiusi la domenica, ad eccezione di alcuni negozi della stazione
centrale di Monaco, della Ostbahnhof e della stazione di Monaco-Pasing.

Nei giorni festivi non si lavora e tutti i negozi sono chiusi (eccezione: alcune professioni che
lavorano a turni). Molte panetterie sono aperte al mattino la domenica e nei giorni festivi. La
domenica e i giorni festivi gli autobus e i treni circolano a orari diversi rispetto ai giorni feriali.

Giorni festivi

Esistono giorni festivi per tutta la Germania e giorni festivi che variano da Stato a Stato. La
Baviera ha 13 giorni festivi. La maggior parte di esse sono festività ecclesiastiche.

Giorni festivi 2025 a Monaco

Gennaio
Mercoledì 1 gennaio 2025 (Capodanno)
Lunedì 6 gennaio 2025 (Re Magi)
Aprile
Venerdì 18 aprile 2025 (Venerdì Santo)
Lunedì 21 aprile 2025 (Lunedì di Pasqua)
Maggio
Giovedì, 1° maggio 2025 (Festa del lavoro)
Giovedì 29 maggio 2025 (Ascensione)
Giugno
Lunedì 09 giugno 2025 (lunedì di Pentecoste)
Giovedì 19 giugno 2025 (Corpus Domini)
Agosto
Venerdì 15 agosto 2025 (Assunzione)
Ottobre
Venerdì 3 ottobre 2025 (Giornata dell'unità tedesca)
Novembre
Sabato 1 novembre 2025 (Ognissanti)
Dicembre
Giovedì 25 dicembre 2025 (giorno di Natale)
Venerdì 26 dicembre 2025 (secondo giorno di Natale)

Festività 2026 a Monaco

Gennaio 
Giovedì 1 gennaio 2026 (Capodanno) 
Martedì 6 gennaio 2026 (Re Magi)
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Aprile 
Venerdì, 3 aprile 2026 (Venerdì Santo) 
Lunedì 6 aprile 2026 (Lunedì di Pasqua) 
Maggio 
Venerdì, 1° maggio 2026 (Festa del lavoro) 
Giovedì 14 maggio 2026 (Ascensione) 
Lunedì 25 maggio 2026 (lunedì di Pentecoste) 
Giugno 
Giovedì 4 giugno 2026 (Corpus Domini) 
Agosto 
Sabato 15 agosto 2026 (Assunzione) 
Ottobre 
Sabato, 3 ottobre 2026 (Giornata dell'Unità tedesca) 
Novembre 
Domenica 1 novembre 2026 (Ognissanti) 
Dicembre 
Venerdì 25 dicembre 2026 (giorno di Natale) 
Sabato 26 dicembre 2026 (secondo giorno di Natale)

Informazioni su assicurazioni, contratti, acquisti, fatture, promemoria, finanze.

Conto corrente bancario

Conto corrente

Il conto corrente è un conto personale con il quale è possibile effettuare pagamenti tramite la
banca. Il vostro denaro è sempre disponibile sul conto corrente.

Con un conto corrente è possibile

• effettuare bonifici
• ricevere pagamenti senza contanti (i pagamenti degli uffici pubblici e delle autorità, le

cosiddette prestazioni sociali, sono spesso effettuati senza contanti, cioè trasferiti su un
conto corrente personale)

• impostare ordini permanenti
• partecipare a procedure di addebito diretto
• effettuare pagamenti senza contanti con la carta EC/Maestro
• prelevare contanti presso gli sportelli bancari o i bancomat
• Incassare assegni
• Stampare gli estratti conto

Importante: assicuratevi di avere sul conto denaro sufficiente per tutti i prelievi e i
pagamenti.

Suggerimento: diverse banche offrono conti correnti con condizioni diverse. Scoprite quanto
costa esattamente un conto corrente ogni mese e quali servizi offre la banca in cambio.

Aprire un conto
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Decidete con quale banca desiderate avere un conto. Fissate un appuntamento per l'apertura
del conto. Poiché dovrete dimostrare la vostra identità, portate con voi un documento
d'identità. Se siete in procedura di asilo o avete un permesso di soggiorno tollerato e non
avete la carta d'identità, in genere avete diritto ad aprire un conto corrente. La prova ufficiale
dell'arrivo o la notifica di tolleranza saranno sufficienti come prova d'identità.  Il modulo per
la richiesta di un conto corrente di base è disponibile sul sito web del Centro di consulenza per
i consumatori. Sono disponibili anche ulteriori informazioni, ad esempio su come comportarsi
in caso di rifiuto della richiesta di apertura di un conto.
Importante: se non parlate tedesco o inglese, portate con voi un interprete.

Informazioni importanti sull'utilizzo della carta EC

• Dopo l'apertura del conto, riceverete una carta EC con un codice PIN a quattro cifre.
Firmate il retro della carta EC e memorizzate il codice PIN. Il codice PIN vi servirà per i
pagamenti senza contanti e per prelevare denaro dagli sportelli automatici. Assicuratevi
di tenere separati la carta e il codice PIN!

• Se volete prelevare contanti, è meglio utilizzare lo sportello automatico della banca in cui
avete il conto, perché in questo caso il prelievo non costa nulla.

• Se inserite il codice PIN in modo errato per tre volte allo sportello automatico, la vostra
carta di debito verrà annullata e bloccata. In questo caso, contattate la vostra banca.

• In caso di smarrimento o furto della carta di debito, è necessario bloccarla
immediatamente in modo che nessun altro possa utilizzarla.  È possibile farlo 24 ore su
24 al numero 116116. Comunicate il vostro codice di serie e il numero di conto corrente.
Poi chiedete alla vostra banca una nuova carta di debito.

• Se avete bisogno di aiuto per usare correttamente la carta di debito, chiedete alla vostra
banca o ad amici e conoscenti che hanno familiarità con la Germania.

Carta di pagamento per richiedenti asilo

Carta di pagamento per richiedenti asilo

https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/sparen-und-anlegen/konto-fuer-fluechtlinge-12224
https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/sparen-und-anlegen/konto-fuer-fluechtlinge-12224
https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/sparen-und-anlegen/konto-fuer-fluechtlinge-12224
tel:+49116116
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La "Bezahlkarte für Asylbewerber*innen" è stata introdotta nel giugno 2024. Le prestazioni
previste dall'Asylum Seekers' Benefits Act (AsylbLG) non vengono più erogate in contanti o
trasferite sul conto bancario, ma vengono accreditate sulla carta di pagamento. La carta di
pagamento è come una carta bancaria. Si può usare la carta per pagare nei negozi e
prelevare contanti. È possibile spendere solo il denaro presente sulla carta.

Informazioni in diverse lingue.

Chi può ottenere una carta di pagamento?

Le persone di età pari o superiore ai 14 anni che ricevono prestazioni ai sensi dell'Asylum
Seekers' Benefits Act (AsylbLG).
Nelle comunità di beneficiari (ad esempio le famiglie), ogni membro della famiglia di età
superiore ai 14 anni riceve la propria carta di pagamento.

Dove posso ottenere la mia carta di pagamento?

Non appena la richiesta di prestazioni viene approvata, si riceve la carta dall'Ufficio per gli
alloggi e la migrazione.

Amt für Wohnen und Migration, Werinherstraße 89, 81541 München

Quanto denaro viene versato sulla carta di pagamento?

Sulla carta di pagamento vengono versate solo le prestazioni previste dalla legge sulle
prestazioni per i richiedenti asilo (AsylbLG).

Ricevete altre prestazioni (ad esempio, gli assegni familiari) o il salario di un datore di
lavoro? Allora è necessario un conto corrente.

Quanto denaro ho sulla carta?

Potete consultare il vostro saldo online su  meine.bezahlkarte.eu e nell'app della carta di
pagamento(Google Play Store / Apple Store).
A tal fine sono necessari l'ID della carta e il PIN.

L'ID della carta e il PIN si trovano nella lettera che si riceve con la carta di pagamento.

Dove posso pagare con la carta di pagamento?

È possibile pagare con la carta di pagamento solo nella propria area autorizzata. Tale area è
visibile sul sito  my.paymentcard.eu e nell'app della carta di pagamento. Per le persone con
restrizioni di residenza, la carta è limitata alla città di Monaco e ai distretti direttamente
confinanti.

In casi eccezionali, il pagamento può essere autorizzato anche in altri luoghi (ad esempio, se
dovete recarvi dal vostro avvocato o da un'autorità in un altro luogo). A tale proposito, si
prega di contattare il proprio ufficio.

È possibile pagare con la carta di pagamento in tutti i negozi che accettano Mastercard.
Cercate il simbolo arancione/rosso di Mastercard®.

Posso prelevare contanti con la carta di pagamento?

https://integreat.app/muenchen/it/informazione-residenza/procedura-di-asilo-informazione-legale/mezzi-di-sussistenza-assistenza-sanitaria/
https://bezahlkarte.eu/
https://integreat.app/muenchen/it/la-vita-quotidiana/informazioni-su-assicurazioni-contratti-acquisti-fatture-promemoria-finanze/conto-corrente-bancario/
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
https://play.google.com/store/apps/details?id=net.petafuel.mobile.bezahlkarte&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/bezahlkarte/id6478606321
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
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Sì, è possibile prelevare contanti.
Ogni persona può prelevare fino a 50 euro al mese. È possibile prelevare contanti
gratuitamente presso gli sportelli automatici o alla cassa di molti negozi. I prelievi sono
possibili solo due volte al mese. Dopodiché la carta viene bloccata per ulteriori prelievi.

Se si dispone di un buono di massimo 50 euro presso uno dei seguenti negozi, è possibile
cambiarlo in contanti:

È possibile cambiare il buono in contanti qui:

Lunedì 14:00 - 17:00
KREISBÜRO DIE LINKE, Schwanthalerstraße 139, 80339 München

Mercoledì 18:00 - 20:00
BELLEVUE DI MONACO, Müllerstraße 4, 80469 München

Giovedì 18:00 - 20:00
LIGSALZ 8, Ligsalzstraße 8, 80339 München

Martedì 15:00 - 17:00
EINE WELT HAUS, Schwanthalerstraße 80, 80339 München (edificio posteriore, primo

piano)

Giovedì 19:00 - 20:00
STATTPARK OLGA, Heinrich-Wieland-Straße 90, 81735 München

Posso trasferire denaro con la carta di pagamento o pagare con addebito diretto?
Ci sono problemi con alcune transazioni?

Alcune transazioni non sono possibili. In linea di massima, con la carta di pagamento non è
possibile effettuare bonifici o pagamenti con addebito diretto. Ad esempio, non è possibile
utilizzare la carta di pagamento per servizi di trasferimento di denaro come Western Union o
MoneyGram. Non è possibile acquistare determinati beni o servizi.

In alcuni casi è possibile autorizzare un bonifico bancario o un addebito diretto. Si prega di
informare l'Ufficio alloggi e migrazione via e-mail:

bezahlkarte.soz@muenchen.de
Inserire il nome del destinatario e l'IBAN corrispondente. Se la verifica ha esito positivo, il
destinatario viene autorizzato.

Esempi di fatture o addebiti diretti che possono essere autorizzati:

• Contratti di telefonia mobile
• Spese di viaggio (trasporti pubblici, Deutsche Bahn)
• Assicurazione sanitaria
• Assicurazione di responsabilità civile

mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
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• Contratti in palestra
• Quote di iscrizione a club sportivi
• Croce Rossa
• Fatture ad un avvocato
• Pagamenti nei grandi magazzini sociali

Non trovo più la mia carta di pagamento. Cosa devo fare?

Potete bloccare la vostra carta di pagamento online o per telefono:
my.paymentcard.eu
116116 (  tedesco o inglese)

Se ritrovate la carta, potete riattivarla su  meine.bezahlkarte.eu.

È possibile denunciare lo smarrimento o il furto all'Ufficio alloggi e migrazione:
bezahlkarte.soz@muenchen.de

La vecchia carta verrà annullata e ne riceverete una nuova. Il credito verrà trasferito sulla
nuova carta.

Dove posso trovare aiuto / contatto / informazioni?

• Potete trovare informazioni in diverse lingue sul sito .
• Nell'app della carta di pagamento è presente una chat di assistenza. È disponibile in

diverse lingue.
• Il telefono di assistenza è disponibile in oltre 100 lingue:

081619654300
• Per e-mail:

bezahlkarte.soz@muenchen.de

Contratti

I contratti

Contratti in Germania
In Germania vige la libertà contrattuale. Per esempio, se volete usare uno smartphone,
affittare un appartamento o allenarvi in palestra, dovete stipulare un contratto oralmente o
per iscritto. Prestate attenzione al contenuto del contratto: Come si compone il prezzo totale?
Ci sono altri costi mensili oltre al pagamento unico?

I contratti sono vincolanti e devono essere rispettati. Possono essere annullati solo entro il
periodo di preavviso previsto. Se non siete sicuri di essere in grado di sostenere i costi o di
aver capito bene tutto, non firmate il contratto, altrimenti potreste essere perseguiti
penalmente.

Non firmate nulla che non possiate capire o leggere.
È possibile che con la vostra firma stiate concludendo un contratto o un accordo. Ciò può
comportare dei costi a vostro carico. Una volta firmato un contratto, è molto difficile
annullarlo. Confrontate sempre le diverse offerte e non fatevi mettere sotto pressione per
firmare.

https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
tel:116116
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
https://bezahlkarte.eu/
tel:081619654300
mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
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Assicurazioni

L'assicurazione

Che cos'è l'assicurazione?

Una polizza assicurativa è un contratto stipulato tra una compagnia assicurativa e una
persona. La persona è il contraente della polizza. Paga regolarmente dei premi alla compagnia
assicurativa. "Prämie" I premi sono chiamati . Se si verifica un danno coperto dal contratto, la
compagnia assicurativa paga tutto o parte del danno. I tipi di assicurazione più importanti
sono l'assicurazione sanitaria e l'assicurazione di responsabilità civile.

Assicurazione sanitaria

Qui troverete informazioni su >> Assicurazione sanitaria.

Assicurazione di responsabilità civile

Se causate un danno a una persona in Germania, la legge prevede che dobbiate pagare il
danno. Questo vale anche se il danno non è stato causato intenzionalmente. Questo vale per
le lesioni personali, i danni alla proprietà e le perdite finanziarie nel settore privato. Ad
esempio, se causate un incidente stradale o se vostro figlio rompe il vetro di una finestra con
una palla.

È possibile stipulare un'assicurazione di responsabilità civile per coprire tali danni per voi e la
vostra famiglia. Non è obbligatorio stipulare questa assicurazione, ma è altamente
raccomandabile, perché altrimenti potreste dover affrontare costi molto elevati in caso di
sinistro.

I centri di consulenza sulla migrazione possono aiutarvi a trovare una buona offerta di
assicurazione di responsabilità civile.

Per saperne di più

Informazioni in tedesco, arabo, inglese, francese, dari/farsi sono disponibili qui.

Protezione dei consumatori

Protezione dei consumatori

I centri per i consumatori rappresentano e tutelano gli interessi di chi acquista o consuma
qualcosa. Ad esempio, aiutano a risolvere domande o problemi legali:

• Assicurazioni: Quali sono importanti?
• Contratti: A cosa devo prestare attenzione?
• Posso restituire la merce sbagliata o rotta?
• Fattura o sollecito: devo pagare anche se non ho ordinato nulla?
• Finanze: Come posso trasferire denaro all'estero? Come posso fare delle riserve per la

vecchiaia?

https://integreat.app/muenchen/it/salute/il-sistema-sanitario-tedesco-lassicurazione-sanitaria/
https://integreat.app/muenchen/it/consulenza-e-aiuto-2/consulenza-e-aiuto-integrazione/consulenza-sulla-migrazione-per-adulti/
https://www.verbraucherzentrale.de/Private-Haftpflichtversicherung
https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/weitere-versicherungen/private-haftpflichtversicherung-auch-fuer-fluechtlinge-ein-muss-12850
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• Assicurazione sanitaria: quali esami sono coperti dall'assicurazione sanitaria obbligatoria?
• Elettricità e gas: come funziona il cambio di fornitore e cosa devo tenere presente?
• Protezione dei dati
• Cibo e alimentazione: quali sono gli ingredienti? Come posso mangiare in modo sano per

me o per i miei figli?

Verbraucherzentrale Bayern Qui troverete risposte e ulteriori informazioni in varie lingue:

• tedesco
• inglese, francese
• francese, tedesco
• polacco
• rumeno
• turco
• ucraino

info@vzbayern.de
Sito web

Mobilità

Informazioni generali

Informazioni generali

A Monaco non è necessario avere un'auto propria per andare da A a B in modo comodo ed
economico. Il trasporto pubblico è ben sviluppato. Con la metropolitana, l'autobus, il tram o la
S-Bahn è possibile raggiungere quasi ogni luogo di questa città di milioni di persone.
Naturalmente, c'è un biglietto adatto per ogni occasione. In bicicletta si possono evitare gli
ingorghi e si è più flessibili. Inoltre, fa bene alla salute e all'ambiente. Ogni viaggio in bicicletta
è un prezioso contributo alla pulizia dell'aria cittadina.

Condividere invece di possedere
Una gita al lago o un grande giro di shopping per il fine settimana? Se avete bisogno di
un'auto, Monaco di Baviera offre numerosi fornitori di car-sharing . In questo modo la
vostra auto è superflua!

Mobilità elettrica
Monaco promuove l'uso e l'espansione della mobilità elettrica. Se volete acquistare una cargo
bike o un rimorchio per la vostra bicicletta, ad esempio, potete richiedere un sussidio a . Se
la domanda viene approvata, vi verrà rimborsata una parte dei costi.

Importante: la domanda deve essere presentata prima dell' acquisto.

La città di Monaco di Baviera sovvenziona, tra le altre cose

• biciclette da carico e veicoli elettrici leggeri a due e tre ruote, come gli e-scooter, per tutti i
privati, le aziende e i liberi professionisti di Monaco di Baviera

https://www.verbraucherzentrale-bayern.de/
https://www.verbraucherzentrale-bayern.de/fremdsprachen?sprache=en
https://www.verbraucherzentrale-bayern.de/fremdsprachen?sprache=fr
https://www.verbraucherzentrale-bayern.de/fremdsprachen?sprache=pl
https://www.verbraucherzentrale-bayern.de/fremdsprachen?sprache=ru
https://www.verbraucherzentrale-bayern.de/fremdsprachen?sprache=tr
https://www.verbraucherzentrale-bayern.de/fremdsprachen?sprache=uk
mailto:info@vzbayern.de
https://www.verbraucherzentrale-bayern.de/
https://muenchenunterwegs.de/angebote/verkehrsmittel/sharing
https://foerderung.muenchen.de/Startpage.do


10 Landeshauptstadt München

• Pedelec e veicoli elettrici leggeri a quattro ruote per le aziende e i liberi professionisti di
Monaco.

Informazioni dettagliate sul programma sono disponibili sul sito .
emobil.rku@muenchen.de

Intelligente sulla strada
L'app  MVGO mostra come combinare diversi mezzi di trasporto con informazioni su

• tutte le biciclette MVG (sistema di biciclette a noleggio)
• Veicoli di car sharing da MILES, Free2move, SIXT, STATTAUTO
• Stazioni di ricarica per veicoli elettrici nelle immediate vicinanze.

Mappa della città e trasporti pubblici

Mappa della città e trasporti pubblici

La mappa della città di Monaco di Baviera con i nomi delle strade e i numeri civici è
disponibile sul sito .

Iltrasporto pubblico a Monaco si chiama ÖPNV (trasporto pubblico locale).

Esistono diverse mappe. Le zone colorate sono le zone tariffarie. Sono importanti per la scelta
del biglietto.

Una mappa per  S-Bahn, U-Bahn e treni regionali.
Una mappa per  S-Bahn, U-Bahn, treni regionali e tram.
Una mappa per  S-Bahn, U-Bahn, treni regionali e autobus.

Sito web

Gli orari dettagliati sono disponibili qui:
S-Bahn: S1, S2, S3, S4, S6, S7, S8
Metropolitana: U1, U2, U3, U4, U5, U6, U7, U8
Tram: 12, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 23, 25, 27

Gli orari dettagliati degli autobus sono disponibili sul sito .

Mappa della città offline su MAPS-ME

State cercando un indirizzo specifico o un punto interessante di Monaco? MAPS-Me offre una
funzione di navigazione, è gratuito e può essere utilizzato offline.

Come ottenere la mappa della città:

1. Scaricare l'applicazione MAPS.ME. La si può trovare nel PlayStore di Android o nell'App
Store di Apple. È gratuita.

2. Scaricate la mappa del vostro Stato federale. Monaco si trova in Baviera.
3. Quindi scaricare la mappa della città di Monaco

Scaricate MAPS.ME nel Play Store di Google  o nell'Apple Store di .

Acquistare i biglietti

https://stadt.muenchen.de/infos/foerderprogramm-muenchen-elektromobilitaet.html
mailto:emobil.rku@muenchen.de
https://www.mvg.de/services/unsere-apps/mvgo.html
https://www.mvv-muenchen.de/plaene-bahnhoefe/mvv-minifahrplaene/index.html?tx_snpdftimetables_pdftimetables%5Bcategory%5D=35&tx_snpdftimetables_pdftimetables%5Baction%5D=pdfByCategory&tx_snpdftimetables_pdftimetables%5Bcontroller%5D=Icon&cHash=0ae1b1d9857dbe0a1d7a6537a72c46fb
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Netzplaene/MVV_Netzplan_S_U_R.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Netzplaene/MVV_Netzplan_S_U_R_T_X.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Netzplaene/MVV_Netzplan_Gesamt.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/plaene-bahnhoefe/plaene/index.html
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/S-Bahn_S1.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/S-Bahn_S2.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/S-Bahn_S3.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/S-Bahn_S4.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/S-Bahn_S6.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/S-Bahn_S7.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/S-Bahn_S8.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/U-Bahn_U1.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/U-Bahn_U2.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/U-Bahn_U3.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/U-Bahn_U4.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/U-Bahn_U5.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/U-Bahn_U6.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/U-Bahn_U7.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/U-Bahn_U8.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/Tram_12.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/Tram_16.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/Tram_17.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/Tram_18.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/Tram_19.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/Tram_20.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/Tram_21.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/Tram_23.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/Tram_25.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/fileadmin/mediapool/03-Plaene_Bahnhoefe/Minifahrplaene/Tram_27.pdf
https://www.mvv-muenchen.de/plaene-bahnhoefe/mvv-minifahrplaene/index.html?tx_snpdftimetables_pdftimetables%5Bcategory%5D=35&tx_snpdftimetables_pdftimetables%5Baction%5D=pdfByCategory&tx_snpdftimetables_pdftimetables%5Bcontroller%5D=Icon&cHash=0ae1b1d9857dbe0a1d7a6537a72c46fb
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.mapswithme.maps.pro
https://itunes.apple.com/de/app/maps-me-offline-karten-und-gps-routenplaner/id510623322?mt=8
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Esiste un'ampia scelta di biglietti: ad esempio, biglietti per viaggi singoli, biglietti per un
giorno intero o per più giorni, biglietti per gruppi, biglietti mensili o annuali.
Ci sono molti modi per acquistare un biglietto: ad esempio tramite il cellulare o presso le
biglietterie automatiche alle fermate.

Per saperne di più

Deutschlandticket
Per le persone che viaggiano spesso con i mezzi pubblici, il sito "Deutschlandticket" è utile. È
valido per tutti i trasporti pubblici in Germania: treni regionali, tram, metropolitane, treni
suburbani e autobus. Non è valido sui treni a lunga percorrenza (ICE, IC, EC) e sugli autobus a
lunga percorrenza.
È un abbonamento. Ciò significa che il contratto viene stipulato una volta e si rinnova
automaticamente se non viene disdetto. Può essere disdetto mensilmente. Costa 58 euro al
mese. I bambini sotto i 6 anni possono viaggiare gratuitamente.

Importante:

• Viaggiare senza biglietto sarà sanzionato! È necessario avere un biglietto valido per ogni
viaggio. In caso contrario, pagherete una multa di 60 euro.

• Se utilizzate i trasporti pubblici più spesso, informatevi sui biglietti più economici. Esiste,
ad esempio, la "Streifenkarte", un biglietto giornaliero o mensile.

• Con il Munich Pass è possibile ottenere anche un abbonamento mensile a prezzo ridotto.

Come, quando, dove? Orientamento nel trasporto pubblico locale -
ÖPNV

Ad ogni fermata troverete orari e mappe della rete. I biglietti possono essere acquistati presso
le stazioni della U-Bahn e della S-Bahn, nei tram o dagli autisti degli autobus. Tutte le mappe
della rete e gli orari, la ricerca dei collegamenti e le informazioni sulle tariffe e sui biglietti da
stampare sono disponibili sui siti web di  MVV e  MVG. Il pianificatore di viaggio
elettronico determina in modo affidabile il collegamento migliore. Conosce ogni fermata e
indirizzo. Oltre al collegamento più veloce, mostra sulla mappa della città il modo migliore per
raggiungere le fermate.

L'app MVGO mostra come arrivare da un luogo all'altro e quanto tempo ci vorrà:
MVGO nell'App Store
MVGO nel Google Play Store

Non solo offre tutte le opzioni di collegamento con gli orari di partenza e di arrivo, i tempi di
percorrenza stimati e i ritardi, ma anche informazioni sullo stato attuale di funzionamento
delle scale mobili e degli ascensori. L'app offre anche la possibilità di acquistare il biglietto
giusto senza contanti mentre si è in viaggio.

Stazioni ferroviarie di Monaco / ZOB / aeroporto

Stazioni ferroviarie di Monaco / ZOB / aeroporto

Stazione centrale di Monaco

https://www.mvg.de/tickets-tarife.html
https://www.mvv-muenchen.de/
https://www.mvg.de/
https://apps.apple.com/de/app/mvgo/id991757585
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.mvg.more&hl=de
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La stazione ferroviaria principale si trova nel centro della città. Dispone di 32 binari in
superficie e diversi binari sotterranei. Ha il maggior numero di binari principali di tutte le
stazioni ferroviarie tedesche. Tutti i treni a lunga percorrenza partono dall'atrio principale. I
binari da 5 a 10 - la cosiddetta stazione di Holzkirchen - sono utilizzati soprattutto dai treni
regionali diretti a Salisburgo e Mühldorf. Dai binari 27-36 - la cosiddetta stazione di Starnberg
- partono i treni per Lindau, Lenggries o Tegernsee. Ogni giorno circa 350.000 persone
utilizzano la stazione principale. Vi si trovano anche un centro clienti per il trasporto pubblico
locale, negozi e snack bar.

La stazione ferroviaria Ostbahnhof di Monaco

La Ostbahnhof si trova nel quartiere di Haidhausen. La Ostbahnhof è un'altra stazione
ferroviaria a lunga percorrenza e un importante punto di trasferimento tra i treni regionali e i
treni della S-Bahn e della U-Bahn. Anche l'ExpressBus X30 si ferma qui e offre un buon
collegamento con Giesing e Sendling. Nelle immediate vicinanze si trova anche una vasta
gamma di ristoranti, bar e club.

Stazione ferroviaria di Monaco-Pasing

Questa stazione ha 14 binari ed è anche una stazione ferroviaria a lunga percorrenza. Circa
85.000 persone la utilizzano ogni giorno.

Stazione centrale degli autobus di Monaco (ZOB)

È una stazione ferroviaria per i collegamenti in autobus. È un importante nodo di trasporto per
i collegamenti nazionali e internazionali da Monaco. Con 29 terminal di autobus e molte aree
di vendita, la ZOB ha un carattere simile a un aeroporto.

Aeroporto di Monaco

Per raggiungere l'aeroporto e il parco visitatori si possono prendere le linee 1 e 8 della
S-Bahn. Per raggiungere l'aeroporto in tempo, è necessario prevedere circa 40 minuti di
viaggio con la S-Bahn.

È anche possibile utilizzare l'autobus aeroportuale Lufthansa. Parte dalle fermate
Hauptbahnhof (circa 45 minuti di viaggio) e Schwabing Nord / Nordfriedhof (circa 30 minuti di
viaggio). Tuttavia, potrebbero verificarsi ritardi a seconda del volume di traffico.  Ulteriori
informazioni sono disponibili qui. I biglietti MVV non sono validi qui.

Se volete viaggiare in auto, potete anche utilizzare un veicolo di car sharing per raggiungere
l'aeroporto.

Ciclismo

Ciclismo

Noleggio di biciclette

Ci sono diversi modi per noleggiare una bicicletta a Monaco di Baviera. Uno di questi è  
MVG Rad, il sistema di noleggio biciclette della città di Monaco, un complemento ideale alla

https://www.airportbus-muenchen.de/
https://www.mvg.de/ueber-die-mvg/unsere-fahrzeuge/mvg-rad.html
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metropolitana, agli autobus e ai tram. Per utilizzare il sistema è necessario disporre dell'app
gratuita "MVGO" ed essere maggiorenni.

Se sapete che vivrete a Monaco per un periodo più lungo, vale la pena acquistare una
bicicletta. È più economico che usare i mezzi pubblici.

È anche possibile noleggiare gratuitamente una cargo bike. Cliccate qui per maggiori
informazioni.

Imparare ad andare in bicicletta

Esistono diversi corsi per imparare ad andare in bicicletta. La maggior parte dei corsi è tenuta
in tedesco. Alcuni corsi sono disponibili anche in altre lingue.
Per maggiori informazioni e per conoscere il costo dei corsi, cliccate qui:

ADFC - Allgemeiner Deutscher Fahrrad-Club
Informazioni in inglese, spagnolo, turco
089/46133830
Radfahrschule@adfc-muenchen.de

Donna Mobile
089/505005
info@donnamobile.org

Projekt-Laden International Haidhausen

089483668
info@projekt-laden.de

Importanti regole del traffico quando si va in bicicletta

• Familiarizzate con le regole generali del traffico in Germania, in particolare con le regole
della precedenza.

• Guidare sempre sul lato destro della carreggiata.
• Non viaggiate uno accanto all'altro, ma dietro l'altro.
• Se è presente una pista ciclabile, è necessario percorrerla (sempre sul lato destro della

strada in direzione di marcia).
• Solo i bambini fino a 11 anni possono pedalare sulle piste pedonali.
• Fate attenzione ai binari del tram: se urtate i binari con i vostri pneumatici, potreste

cadere.
• Il casco protegge da gravi lesioni alla testa in caso di caduta.
• Non è consentito utilizzare il telefono cellulare durante la guida. Potreste dover pagare una

multa per questo.
• Non è consentito guidare una bicicletta sotto l'effetto dell'alcol. Si rischia di perdere la

patente di guida.

Le regole del traffico per i ciclisti in varie lingue sono disponibili sul sito .

https://integreat.app/muenchen/it/cultura-tempo-libero-sport/prendere-in-prestito-gratuitamente-le-cargo-bike/
https://muenchen.adfc.de/artikel/kursangebot-fuer-anfaengerinnen-3
https://muenchen.adfc.de/artikel/bicycle-training-for-beginners
https://muenchen.adfc.de/artikel/ciclismo-para-principiantes
https://muenchen.adfc.de/artikel/bicycle-training-beginners-turkish
tel:+498946133830
mailto:Radfahrschule@adfc-muenchen.de
https://www.donnamobile.org/fahrradkurse
tel:+4989505005
mailto:info@donnamobile.org
https://www.projekt-laden.de/page-3
tel:+4989483668
mailto:info@projekt-laden.de
https://muenchen.adfc.de/artikel/verkehrsregeln-in-vielen-sprachen-1
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Assicuratevi che la vostra bicicletta sia idonea alla circolazione. In caso contrario, dovrete
pagare una multa se venite fermati dalla polizia.

Una bicicletta idonea alla circolazione è dotata di

• Luci anteriori e posteriori
• Riflettori anteriori e posteriori
• Riflettori nei raggi (due per ruota)
• Riflettori sui pedali
• Campanello
• Due freni indipendenti

Cantina per biciclette: questione e officina

Siete alla ricerca di una bicicletta? Avete una bici che ha bisogno di manutenzione? Allora
passate da noi! Offriamo spazio, attrezzi, pezzi di ricambio e consulenza attiva. Dovete
ripararla da soli, ma siamo felici di aiutarvi. La nostra collezione di biciclette e pezzi di
ricambio usati è a disposizione di tutti. Vuoi aiutarci? Siamo felici di accogliere volontari.
Anche le biciclette donate sono in buone mani con noi.

Stai cercando una bicicletta usata? Vieni al centro di distribuzione delle biciclette:  ogni
lunedì dalle 19:00 alle 20:30.
Una bicicletta di seconda mano costa tra i 15 e i 40 euro.

La tua bici ha bisogno di manutenzione o di una riparazione? Vieni alla serata di officina: 
ogni martedì dalle 19:30 alle 21:30.
L'offerta è gratuita.

Per saperne di più

Radlkeller im Bellevue di Monaco

Müllerstraße 4, 80469 München

radl@bellevuedimonaco.de

+49 (0) 8955057750

https://bellevuedimonaco.de/radlkeller/

Guida dell'auto: veicolo, patente, parcheggio

Guidare un'auto: veicolo, patente, parcheggio

Patente di guida

Non è possibile guidare un'auto senza una patente di guida. Per ottenere la patente di guida è 
necessario frequentare un certo numero di lezioni pratiche e teoriche e superare un esame

https://bellevuedimonaco.de/veranstaltungen/kategorie/serienkategorien/radlkeller/list/
https://integreat.app/muenchen/de/locations/radlkeller-im-bellevue-di-monaco/
mailto:radl@bellevuedimonaco.de
tel:+498955057750
https://bellevuedimonaco.de/radlkeller/
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pratico e uno teorico.

Per richiedere la patente di guida presso l'ufficio patenti di  e sostenere l'esame, è
necessario un documento d'identità valido (carta d'identità (straniera), passaporto o
permesso di soggiorno) e la residenza a Monaco. È inoltre necessario avere almeno 17 anni (

 guida accompagnata) o 18 anni.

L'esame di teoria può essere sostenuto anche in inglese, mentre per l'esame pratico è
necessario essere in grado di seguire le istruzioni dell'istruttore di guida e dell'esaminatore in
tedesco.

È possibile prendere lezioni di guida prima di presentare la domanda; la domanda è
necessaria solo per sostenere l'esame, poiché l'autorità competente per la patente di guida
invierà l'ordine di esame corrispondente al TÜV.

Se avete domande sulla formazione e sull'esame, potete chiedere informazioni a
un'autoscuola.

Trasferimento della patente di guida

Se avete una patente di guida straniera, potete utilizzarla per guidare in Germania fino a sei
mesi dopo la prima immatricolazione. Se la vostra patente di guida non è scritta in caratteri
latini, avrete bisogno di una patente di guida internazionale fin dall'inizio. Dopo sei mesi, per
alcuni tipi di patente è necessario un trasferimento. Non è necessario se si possiede una
patente di guida permanente di un Paese dell'UE o del SEE (Islanda, Liechtenstein, Norvegia)
senza le categorie C, C1, C1E, CE, D, D1, D1E e DE.
Guidare senza una patente di guida valida è un reato penale.

Per saperne di più

Potete inviare la vostra domanda qui:
Modulo online

Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Hauptabteilung II Fahrzeugzulassungs- und Fahrerlaubnisbehörde
Garmischer Straße 19/21
81373 München

089/23396090
fuehrerscheine.kvr@muenchen.de

Immatricolazione o trasferimento di un veicolo

I veicoli (compresi i rimorchi) possono circolare sulle strade pubbliche solo se immatricolati e
muniti di targa ufficiale. Per immatricolare un veicolo per la prima volta o per cambiarne il
numero di targa (se l'avete acquistato da un privato), potete rivolgervi all'autorità di
immatricolazione di Monaco o a uno degli uffici cittadini del sito .

Si prega di fissare un appuntamento: 
Fissare un appuntamento per immatricolare un veicolo 
Fissare un appuntamento se si vuole reimmatricolare un veicolo già immatricolato a 

Monaco di Baviera. 
Fissare un appuntamento se si vuole immatricolare un veicolo precedentemente

https://stadt.muenchen.de/buergerservice/verkehr-mobilitaet/fuehrerschein.html
https://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1064350/
http://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1071946/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/umschreibung_ausl_fuehrerschein/index
tel:+498923396090
mailto:fuehrerscheine.kvr@muenchen.de
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063425/locations/10308013
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063424/locations/10308013
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063424/locations/10308013
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1064314/locations/10308013
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immatricolato al di fuori di Monaco.

Tutti gli uffici dei cittadini hanno un accesso senza barriere agli edifici e alle stanze. È
presente anche una toilette per disabili.

Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Hauptabteilung II Fahrzeugzulassungs- und Fahrerlaubnisbehörde
Eichstätter Straße 2
80686 München

089/23396090
zulassung.kvr@muenchen.de
lunedì 07:00 - 12:00
martedì 08:30-12:00 e 14:00-18:00
mercoledì 07:00 - 12:00
giovedì 08:30 - 13:30
venerdì 07:00 - 12:00

Immatricolazione di un veicolo importato dall'estero

Se avete importato un veicolo o un rimorchio dall'estero e volete immatricolarlo qui, dovete
contattare l'autorità di immatricolazione.

Per saperne di più

Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Hauptabteilung II Fahrzeugzulassungs- und Fahrerlaubnisbehörde
Eichstätter Straße 2
80686 München

089/23396090
zulassung.kvr@muenchen.de
lunedì 07:00 - 12:00
Martedì 08:30 - 12:00 e 14:00 - 18:00
mercoledì 07:00 - 12:00
giovedì 08:30 - 13:30
venerdì 07:00 - 12:00

Nota sulla zona ambientale

A Monaco, l'intera area del Mittlerer Ring è una zona a basse emissioni. Ciò significa che si
può circolare in quest'area solo con un bollino verde valido sul proprio veicolo. Sono possibili
esenzioni.

Autorizzazioni di esenzione

Richiesta del contrassegno ambientale

Parcheggi

In molti quartieri della città ci sono alcune cose da tenere a mente quando si parcheggia. Le
norme di parcheggio applicabili sono riportate sui cartelli esposti.

https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1064314/locations/10308013
tel:+4989/23396090
mailto:zulassung.kvr@muenchen.de
https://stadt.muenchen.de/service/info/team-5-kvr-ii-4215/1064078/
tel:+4989/23396090
mailto:zulassung.kvr@muenchen.de
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-fahrzeugzulassungs-und-fahrerlaubnisbehoerde/1082937/
https://stadt.muenchen.de/dam/jcr:4edb9443-6bf4-44a3-b45c-86febd0dcc62/Antrag%20Ausnahmegenehmigung%20zum%20Befahren%20der%20Umweltzone(1).pdf
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• In genere è vietato parcheggiare nelle strade di accesso ai vigili del fuoco. Sono
contrassegnate da un cartello rettangolare bianco con un bordo rosso e la scritta
"Feuerwehrzufahrt" (accesso ai vigili del fuoco).

• Nei parcheggi contrassegnati dal simbolo della sedia a rotelle è consentito parcheggiare
solo con un permesso speciale.

• Per alcuni parcheggi con limite di tempo senza permesso di parcheggio, è necessario un
disco di parcheggio su cui impostare l'orario di arrivo e posizionarlo in modo visibile sul
proprio veicolo.

• Nelle aree di "parcheggio per residenti" è possibile parcheggiare negli orari stabiliti solo
con uno speciale permesso di parcheggio per residenti.

• Per molti parcheggi è necessario acquistare un biglietto di parcheggio presso la macchina.
È possibile farlo anche senza contanti utilizzando l'app  HandyParken.

• Se si violano le regole del parcheggio, ci si deve aspettare una multa.

Per saperne di più

Guidare un taxi

Guidare un taxi

Il taxi è un servizio di trasporto personale in auto. I taxi si trovano spesso fuori dalle stazioni
ferroviarie, dai teatri o presso le stazioni dei taxi. Gli autisti vi aiutano a salire e scendere
dall'auto e a riporre i bagagli nel bagagliaio.

Se la scritta TAXI sul tetto dell'auto è illuminata, il taxi è gratuito. Se la scritta TAXI sul tetto
dell'auto non è illuminata, il taxi è già occupato.

Ci sono tre modi per organizzare un taxi a Monaco:

• Fermare un taxi di passaggio con un segnale manuale

• Presso una stazione di taxi sul sito 
• Per telefono

089/21610
089/19410
089/450540

• Su internet tramite il sito web o l'app .

Costi: Per tutti i viaggi è prevista una tariffa minima. Il costo del viaggio dipende dalla
distanza percorsa. Ci sono anche tariffe fisse per i tempi di sosta, cioè quando il taxi aspetta
mentre voi fate qualcosa da soli.

Per saperne di più

Offerte che possono farvi risparmiare

Passo di Monaco

Pass Monaco di Baviera

https://www.handyparken-muenchen.de/
https://www.handyparken-muenchen.de/
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/verkehr-mobilitaet/parken.html
https://www.taxi-in-muenchen.com/taxi-suche/standplaetze-muenchen/
tel:+498921610
tel:+498919410
tel:+4989450540
https://www.taxi-muenchen.de/
https://www.muenchen.de/verkehr/taxi-muenchen-taxizentrale-nummern-festpreise-fahrtkosten
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Il Munich Pass di  è un aiuto per chi ha pochi soldi. Offre sconti. Ciò significa che per alcune
cose si paga meno. Per esempio

• in piscina
• nei campi sportivi
• nei musei e a teatro
• in alcuni cinema e zoo
• al centro di istruzione per adulti
• in biblioteca
• per i biglietti di tram, autobus, metropolitana e ferrovia suburbana.
• In alcune farmacie è possibile ottenere farmaci con prescrizione medica a prezzi più bassi.

Sul sito  Medikamenten-Hilfe è possibile vedere quali farmacie offrono questo servizio.

Per saperne di più

Il Munich Pass è gratuito.

Per chi:

• Per i cittadini (e i loro familiari) che ricevono una delle seguenti prestazioni:
- Assistenza al sostentamento o sostegno al reddito di base (SGB XII)
- Assegno di cittadinanza (SGB II)
- Prestazioni secondo la legge sulle prestazioni per i richiedenti asilo (AsylbLG)
- Assegno di alloggio o supplemento per i figli

• Per le persone con un reddito basso (ad eccezione di persone alla pari, tirocinanti,
studenti). Il limite di reddito viene verificato individualmente.

• Per le persone che svolgono un anno sociale volontario, un anno ecologico o un servizio
volontario federale.

Di quali documenti ho bisogno?

• Avviso di sovvenzione o prova del reddito, del patrimonio e dell'affitto
• Prova dell'anno sociale, dell'anno ecologico o del servizio volontario federale.

Dove posso richiedere il Munich Pass?

• Se si ricevono prestazioni secondo il sito SGB-XII, SGB-II, l'assegno di alloggio o
l'integrazione per i figli o se si sta svolgendo un servizio volontario federale, un anno
sociale volontario o un anno ecologico volontario:

Sozialbürgerhaus
• se si ricevono prestazioni secondo AsylbLG:

Amt für Wohnen und Migration, Wirtschaftliche Flüchtlingshilfe, Werinherstraße 89 Haus
34, 81541 München

089/23348805
asylbewerberleistungen.soz@muenchen.de

• se siete senza fissa dimora: 
Zentrale Wohnungslosen-Hilfe, Franziskaner-Straße 6 und 8, 81669 München 
089/23340105 
lunedì, martedì e giovedì dalle 08:30 alle 12:00 e dalle 13:00 alle 16:00

https://stadt.muenchen.de/dam//Home/Stadtverwaltung/Sozialreferat/sozialamt/Broschuere_Muenchen_Pass_alle_Sprachen/broschuere-muenchen-pass-deutsch.pdf
https://integreat.app/muenchen/it/cultura-tempo-libero-sport/centro-per-listruzione-degli-adulti-di-monaco-mvhs/
https://integreat.app/muenchen/it/cultura-tempo-libero-sport/biblioteca-comunale-di-monaco/
https://stadt.muenchen.de/leichte-sprache/infos/medikamenten-hilfe-ls.html
https://stadt.muenchen.de/leichte-sprache/infos/muenchen-pass-beantragen-ls.html
https://stadt.muenchen.de/service/info/sozialbuergerhaus/1060763/
tel:+498923348805
mailto:asylbewerberleistungen.soz@muenchen.de
tel:+498923340105
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il mercoledì dalle 08:30 alle 12:00 e dalle 13:00 alle 17:00 
venerdì dalle 08:30 alle 12:00

• se siete sordi o utilizzate la lingua dei segni e vivete a Monaco:
"Freiwillige Leistungen" all'indirizzo Sozialbürgerhaus Laim – Schwanthalerhöhe,

Ridlerstraße 75, 80339 München
fwl-ls.soz@muenchen.de

Raccolta di informazioni: "Vivere bene a Monaco di Baviera".

"Vivere in modo conveniente a Monaco"

"Günstig leben in München" L'opuscolo contiene molti consigli, indirizzi e informazioni su
come vivere in modo più economico a Monaco:

• Come posso risparmiare a Monaco?
• Ho diritto a un sostegno finanziario e dove posso richiederlo?
• Dove posso fare acquisti a buon mercato?
• Informazioni su alloggi, affitti, costi energetici, servizi tuttofare, fai da te

Ci sono molte offerte su vari argomenti:

• Alimentazione
• salute, telefono
• Telefono, internet e radio
• mobilità
• Istruzione e cultura
• Sport e tempo libero
• Finanze e diritto
• Consulenza e servizi di aiuto

L'opuscolo è gratuito.

È disponibile online o in municipio:
Online
Stadt-Information, Marienplatz 8, 80331 München

Desiderate ricevere spiegazioni o consulenza? Rivolgetevi a un centro sociale o a un servizio
di consulenza sull'immigrazione.

Consigli sui consumi di elettricità, acqua e riscaldamento: come risparmiare!

Consigli sui consumi di elettricità, acqua e riscaldamento: come
risparmiare!

Ogni famiglia è diversa. Una consulenza energetica vi fornirà risposte personalizzate alle
vostre domande sull'energia:

• Come posso risparmiare elettricità ed energia?

mailto:fwl-ls.soz@muenchen.de
http://www.muenchen.info/soz/pub/pdf/470_guenstiger_leben_muenchen.pdf
https://integreat.app/muenchen/it/consulenza-e-aiuto-2/consigli-e-aiuto-generale/centri-sociali-di-comunit%C3%A0/
https://integreat.app/muenchen/it/consulenza-e-aiuto-2/consulenza-e-aiuto-integrazione/consulenza-sulla-migrazione-per-adulti/
https://integreat.app/muenchen/it/consulenza-e-aiuto-2/consulenza-e-aiuto-integrazione/consulenza-sulla-migrazione-per-adulti/
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• Il mio consumo energetico è troppo elevato e come posso ridurlo?
• Quali sono le finestre giuste?
• Quali sovvenzioni posso ottenere?
• Come posso evitare la muffa?

La consulenza è gratuita. Esistono diverse opzioni di consulenza:

Consulenza energetica della Stadtwerke München

La consulenza si svolge a casa vostra. Scoprirete come risparmiare sui costi di elettricità,
acqua e riscaldamento. Riceverete preziosi consigli su come ridurre i vostri consumi.

Per chi:

• Titolari del Munich Pass
• Cittadini (e loro parenti) che ricevono una delle seguenti prestazioni

- Assistenza al sostentamento o sostegno al reddito di base (SGB XII)
- Assegno di cittadinanza (SGB II)
- Prestazioni ai sensi della legge sulle prestazioni per i richiedenti asilo (AsylbLG)
- Assegno di alloggio o assegno integrativo per i figli

• Persone con un reddito basso

Si prega di fissare un appuntamento.

089/23612361 (  Dal lunedì al venerdì dalle 09:00 alle 12:30)
Energieberatung@swm.de
Sito web

La verifica del risparmio energetico: consulenza e sostegno
finanziario per l'acquisto di elettrodomestici più efficienti

La consulenza si svolge a casa vostra. Vi verranno dati consigli su come risparmiare sui costi
di elettricità, acqua e riscaldamento della vostra casa.

Durante una seconda visita, verranno installati gratuitamente a casa vostra piccoli ausili per il
risparmio energetico per un valore massimo di 70,00 euro. Si tratta, ad esempio, di soffioni
per la doccia a risparmio idrico o di lampadine a risparmio energetico.

Controlliamo anche i vostri elettrodomestici, ad esempio la quantità di elettricità consumata
dal vostro frigorifero. Se si scopre che il vostro frigorifero, ad esempio, consuma molta
elettricità, potete ottenere fino a 600 euro per l'acquisto di un nuovo apparecchio. In alcuni
casi, è anche possibile sostituire gratuitamente fino a due grandi elettrodomestici. (  "Weiße
Ware").

A chi è rivolto: A tutte le famiglie a basso reddito della città e del distretto di Monaco.

089/67820270
stromspar-check@caritasmuenchen.org
Sito web

https://integreat.app/muenchen/it/la-vita-quotidiana/offerte-che-possono-farvi-risparmiare/passo-di-monaco/
tel:+498923612361
mailto:Energieberatung@swm.de
https://www.swm.de/energiesparen/persoenliche-energieberatung
https://www.caritas-koordination-weisse-ware.de/de
https://www.caritas-koordination-weisse-ware.de/de
tel:+498967820270
mailto:stromspar-check@caritasmuenchen.org
https://www.stromspar-check-caritas-muenchen.de/de
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Shopping

Shopping

Shopping vantaggioso

Vivere a Monaco costa molto. I generi alimentari sono offerti a buon mercato dai grandi
discount. Se avete un reddito basso, vale la pena di approfittare anche dei grandi magazzini
sociali. Oltre ai vestiti, è possibile acquistare a buon mercato anche mobili e oggetti di uso
quotidiano. Ci sono anche numerosi negozi di seconda mano e mercati delle pulci.

Grandi magazzini sociali a Monaco

Kaufhaus diakonia secondhand, Dachauer Straße 192, 80992 München
089/18914800
http://diakonia-kaufhaus.de
Da lunedì a venerdì 10:00 - 19:00
Sabato 10:00 - 15:00
Altre sedi

Weißer Rabe soziale Betriebe und Dienste GmbH, Landsberger Straße 146, 80339 München
089/8894930
http://www.weisser-rabe.de

Halle 2 - Gebrauchtwarenhaus, Sachsenstraße 29, 81543 München
089/23396200
http://www.awm-muenchen.de/privathaushalte/abfall…

Negozi di seconda mano

L'elenco di tutti i negozi di seconda mano di Monaco si trova qui.

Mercati delle pulci

L'elenco di tutti i mercati delle pulci di Monaco di Baviera è disponibile qui.

Shopping di cibo halal

A sud della stazione ferroviaria principale si trovano negozi che vendono esclusivamente cibo
halal. Ci sono anche molti ristoranti halal. Vicino alla stazione di Pasing c'è anche un
supermercato che vende solo cibo halal. Alcuni supermercati tedeschi vendono ora anche cibo
halal. Cercate l'etichetta sulla confezione.

Fare la spesa senza imballaggi

Sempre più persone vogliono fare la spesa senza imballaggi, contribuendo così a evitare i rifiuti
e alla sostenibilità. A Monaco ci sono diversi modi per farlo.

Mercati settimanali

tel:+498918914800
http://diakonia-kaufhaus.de/
https://diakonia-kaufhaus.de/
tel:+49898894930
http://www.weisser-rabe.de/
tel:+49089%2023396200
http://www.awm-muenchen.de/privathaushalte/abfallvermeidung/halle-2.html
https://www.awm-muenchen.de/vermeiden/secondhandfuehrer
http://www.muenchen.de/veranstaltungen/events/flohmaerkte.html
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A Monaco ci sono più di 40 mercati settimanali e mercati contadini. Oltre 120 commercianti
offrono i loro prodotti in vendita. Gli alimenti sono freschi e per lo più regionali. L'uso di borse o
cestini per la spesa evita o riduce il materiale di imballaggio.

Luoghi dei mercati

"Una volta senza per favore"

Il progetto fornisce sul suo sito web informazioni su negozi e ristoranti dove è possibile fare la
spesa senza imballaggi.

Per saperne di più

Telecomunicazioni

Telecomunicazioni

Prefisso telefonico nazionale Germania

La Germania ha il prefisso internazionale +49 o 0049.

Prefisso di Monaco

Monaco di Baviera ha il prefisso 089 per i telefoni fissi.
Quando si chiama dall'estero con il prefisso internazionale, lo 0 viene omesso: si compone
+4989 o 004989.

Telefono cellulare

In Germania, i numeri di cellulare iniziano con lo 0. Quando si chiama dall'estero, lo 0 viene
omesso e al suo posto si deve comporre il prefisso internazionale +49 o 0049.

In Germania esistono due diversi contratti di telefonia mobile: Contratto prepagato e contratto a
tempo determinato. Il contratto prepagato non ha una durata contrattuale fissa. Il contratto a
tempo determinato ha una durata minima; il contratto si rinnova automaticamente se non
viene disdetto. Se non si desidera che il contratto si rinnovi automaticamente, è necessario
effettuare la disdetta per iscritto. Prestate attenzione al periodo di cancellazione. È indicato nel
contratto.

Prima di firmare un contratto, informatevi presso le persone che conoscete, chiedete in giro e
pensate a quali dettagli sono particolarmente importanti per voi.

Dieci domande importanti per la firma di un contratto:

1. A quanto ammonta la tariffa di base? Il compenso aumenta dopo un certo periodo di tempo?
2. C'è un fatturato minimo mensile (costi minimi al mese)?
3. Quanto dura il contratto (ad esempio 12 o 24 mesi)?
4. Quando devo disdire se non voglio prolungare il contratto?
5. Quanto costa l'installazione, la commutazione e la disattivazione?
6. Qual è la frequenza di fatturazione (60/1, 10/10)?

https://stadt.muenchen.de/infos/wochenmaerkte.html
https://www.einmalohnebitte.de/de/
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7. Quanto costa un minuto (rete esterna / propria)?
8. Quanto costa un cellulare con contratto e quanto senza contratto?
9. Quanto costa Internet?
10. Quanto costano le chiamate internazionali?

Pensate a quale tariffa flat sia più conveniente per voi e scoprite cosa non copre la tariffa flat e
quali costi ne derivano.

Internet

Internet

A casa propria

Se vivete a casa vostra, potete installare Internet (WLAN) a pagamento. I fornitori di Internet
offrono contratti che devono essere pagati mensilmente e di solito hanno una durata minima di
24 mesi. Spesso sono abbinati a una connessione telefonica ("Festnetz") e alla TV.

Hotspot gratuiti e sicuri - M-WLAN

Il sito M-WLAN è disponibile in diversi punti di Monaco e consente di navigare in Internet
gratuitamente. Le informazioni sulle sedi sono disponibili su  qui.

M-WLAN È disponibile anche in forma criptata ("M-WLAN Secure Wi-Fi"). Per poterlo utilizzare, è
necessario registrarsi una volta presso una delle postazioni M-WLAN. Dopo aver inserito un
indirizzo e-mail, i dati di accesso verranno inviati a questo indirizzo e sarà possibile utilizzarli per
collegarsi alla WLAN criptata. La registrazione è gratuita.

La WLAN gratuita è disponibile anche in tutte le 24 biblioteche e nella biblioteca comunale di
Monaco.

Ufficio oggetti smarriti

Ufficio oggetti smarriti

Avete perso qualcosa? Se sì, chi l'ha trovato potrebbe averlo consegnato all'ufficio oggetti
smarriti. Ci vogliono alcuni giorni per registrare gli oggetti.

Se è stato ritrovato qualcosa che contiene un nome e un indirizzo, contatteremo la persona.

Ho perso qualcosa:

È possibile denunciare lo smarrimento di un oggetto per telefono, per e-mail o tramite il sito .
Se l'oggetto è registrato presso di noi, vi contatteremo. Se non avete notizie, purtroppo non
siamo riusciti a trovare l'oggetto. È necessario un appuntamento per visionare gli oggetti che
non possono essere assegnati a una persona specifica o per ritirare un oggetto. È possibile
fissare un appuntamento per telefono, per e-mail o tramite il sito .

Ulteriori informazioni sul ritiro

Eccezione: la chiave è scomparsa

https://www.swm.de/unternehmen/m-wlan
https://integreat.app/muenchen/it/cultura-tempo-libero-sport/biblioteca-comunale-di-monaco/offerta-e-registrazione/
https://integreat.app/muenchen/it/cultura-tempo-libero-sport/biblioteca-comunale-di-monaco/offerta-e-registrazione/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-iii/10338652/
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063519/locations/1061963
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-iii/1063521/
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Tutte le chiavi ritrovate negli ultimi cinque mesi possono essere visionate negli armadietti al
piano terra durante gli orari di apertura (vedi sotto):

Implerstraße 11, 81371 München
Non è necessario fissare un appuntamento.

La mia bicicletta è scomparsa e vorrei vedere se è stata consegnata all'ufficio oggetti
smarriti:

È sempre possibile il martedì. È necessario un appuntamento. È possibile fissare un
appuntamento per telefono, e-mail o tramite il sito  make-an-appointment-bike.

Ulteriori informazioni sulla visione e il ritiro delle biciclette

Ho trovato qualcosa:

Se avete trovato qualcosa che vale più di dieci euro, dovete consegnarlo all'ufficio oggetti
smarriti, all'ufficio del cittadino o alla stazione di polizia. Non è necessario un appuntamento per
consegnare un oggetto.

Ulteriori informazioni sulla consegna degli oggetti ritrovati

Lunedì 07:30 - 12:00
Martedì 08:30 - 12:00 e 14:00 - 18:00
Giovedì 08:30 - 15:00
Venerdì 07:30 - 12:00

L'edificio e le stanze sono accessibili senza barriere.

Fundbüro

Implerstraße 11, 81371 München

fundbuero.kvr@muenchen.de

+49 (0) 8923396045

https://stadt.muenchen.de/service/suche/fundbuero/

Smaltimento e riciclaggio dei rifiuti

Smaltimento e riciclaggio dei rifiuti

Raccolta differenziata a Monaco

A Monaco vige il "sistema dei 3 bidoni". Ciò significa che i cittadini differenziano i loro rifiuti e poi
li gettano nel bidone appropriato. Da un lato, l'obiettivo è quello di gestire meglio le enormi
quantità di rifiuti della città; dall'altro, si tratta anche di migliorare il riciclo dei materiali dai
rifiuti nell'interesse della sostenibilità.
Qui si può vedere come funziona il sistema a 3 cassonetti e cosa va messo in ogni cassonetto:

Rifiuti residui nel bidone nero

I rifiuti che non possono più essere riciclati vengono messi nel bidone nero:

https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-iii/10338649/#k-contact
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-iii/10338649/
https://stadt.muenchen.de/service/info/fundsache-abgeben/1063522/n0/
https://integreat.app/muenchen/de/locations/fundb%C3%BCro/
mailto:fundbuero.kvr@muenchen.de
tel:+498923396045
https://stadt.muenchen.de/service/suche/fundbuero/
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• Pannolini, assorbenti igienici e tamponi
• Fazzoletti di carta usati, fazzoletti per il viso e asciugamani di carta
• Fodere di plastica per bidoni
• sacchetti per l'aspirapolvere
• Carta patinata
• Carta da parati, residui di moquette
• Rifiuti, cenere, lettiere di piccoli animali, mozziconi di sigarette

La carta nel bidone blu

I rifiuti di carta vanno nel bidone blu. Deve essere pulita e non patinata:

• Giornali e riviste
• Scatole di cartone (si prega di piegarle o tagliuzzarle)
• Cataloghi e opuscoli
• quaderni
• libri
• Moduli e carta per stampanti
• Lettere e buste
• Borse di carta
• Imballaggi di carta
• Pacchetti di sigarette (senza alluminio e senza foglietto)
• Scatole di cioccolato (senza plastica)

Rifiuti organici nel bidone marrone

I rifiuti compostabili vanno nel bidone marrone:

• Scarti di cucina (compresi gli scarti di carne e pesce)
• Scarti di frutta e verdura
• Insalata (senza condimento)
• Bucce di patate e uova
• Filtri di caffè, bustine di tè
• Mazzi di fiori appassiti
• Piante in vaso (senza vaso)
• Rifiuti del giardino
• Giornali accartocciati per assorbire l'umidità

Vetro, metallo e plastica nei contenitori

A Monaco ci sono circa 1000 isole di riciclaggio. Ci sono contenitori speciali per bottiglie di
vetro, lattine di metallo, fogli di alluminio e imballaggi di plastica.

https://www.awm-muenchen.de/entsorgen/abgabestellen-services/wertstoffinseln
https://www.awm-muenchen.de/entsorgen/abgabestellen-services/wertstoffinseln
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Rifiuti ingombranti, elettrodomestici rotti e rifiuti pericolosi al centro
di riciclaggio

Al centro di riciclaggio:

• Gli oggetti che non entrano nel bidone, ad esempio perché troppo grandi
• tutti gli apparecchi elettrici rotti
• Materiali pericolosi come vecchie batterie, lampadine a risparmio energetico o sostanze

chimiche.

Gli articoli possono essere portati gratuitamente nei 12 centri di riciclaggio (2 m³/giorno).

Vecchi indumenti e scarpe nei contenitori per indumenti

Anche i contenitori per gli indumenti e le scarpe si trovano solitamente presso i centri di
riciclaggio.

• Abbigliamento per adulti
• Abbigliamento per bambini
• Scarpe pulite
• Cappelli, guanti
• Biancheria per la casa (tovaglie, asciugamani, ecc.)
• tende, tendaggi
• biancheria da letto

Affinché gli articoli possano essere riciclati correttamente, devono essere messi in sacchetti e
gettati nei contenitori. Mettere gli articoli in un sacchetto, chiuderlo e gettarlo nel contenitore.

Questo non è consentito nei contenitori per gli indumenti:
Tessuti sporchi o bagnati, scarponi da sci, pattini da ghiaccio, stivali di gomma, pattini a rotelle,
scarpe sporche, ritagli di tessuto e di lana, scarti tessili, rifiuti o scarti di qualsiasi tipo.

Indumenti usati ben conservati o articoli di uso quotidiano
possono essere acquistati e venduti nei negozi di seconda mano o nei mercatini dell'usato.

Per qualsiasi domanda:

Sito web
Modulo per domande
089/23396200
awm@muenchen.de

Servizi igienici (pubblici) senza barriere a Monaco di Baviera

Servizi igienici (pubblici) senza barriere a Monaco di Baviera

Il sito web inclus fornisce una panoramica dei servizi igienici accessibili a Monaco.

https://www.awm-muenchen.de/entsorgen/wertstoffhoefe
https://www.awm-muenchen.de/entsorgen/abgabestellen-services/wertstoffinseln
https://www.awm-muenchen.de/entsorgen/abgabestellen-services/wertstoffinseln
https://www.awm-muenchen.de/
https://www.awm-muenchen.de/ueber-uns/hier-finden-sie-uns/kontakt
tel:+498923396200
mailto:awm@muenchen.de
https://inclus.de/
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Per chi: Per le persone con disabilità

Se cliccate sul simbolo della posizione, potete vedere la vostra posizione sulla mappa e dove si
trova la toilette più vicina: 

Se si clicca su una toilette, si ottengono informazioni più dettagliate sulle strutture:

• planimetria
• Maniglie installate
• larghezza della porta
• pendenza della rampa
• Utilizzo con o senza chiave Euro per toilette

Tedesco, inglese

È inoltre possibile lasciare una recensione sulla toilette.

Il servizio è gratuito.

Maggiori informazioni

inclus@dpschool.io

https://www.cbf-muenchen.de/der-cbf/euroschluessel
https://opensource.muenchen.de/de/software/inclus.html
mailto:inclus@dpschool.io
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